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CaHkT-lNeTepbyprcknii rocyAapCTBEHHbIN YHUBEPCUTET

A3bIKOBbIE CPEACTBA BbIPAXXEHNA COBETA B IATCKOM A3bIKE

CTaTbsi NOCBALLIEHA aHaNN3Y 3bIKOBbIX MOAeNel, ynoTpebnsemMbix ANs BolpaxeHWs pe-
YeBOro akTa CoBeTa B JaTCKOM A3blKe, Ha MaTepuase COBpPeMEHHbIX AaTCKNX Cepuanos.
Lenb nccnefoBaHns — BbISBUTE A3bIKOBble 0COOEHHOCTW BbICKa3biBaHWIA cOBeTa, 06-
YC/IOB/IeHHble HEOAHO3HAYHOCTBIO MCC/IeAyeMOro peyeBoro akTa, a Takxke NnpogeMOoH-
CTpUpOBaTb MX pa3Hoobpasue. OCHOBHbLIMW METOZaMW, NCMONb30BaHHbLIMKY B paboTe,
ABNSAOTCA KOHTEKCTYyaNbHbIV 1 KOMMYHUKATUBHO-Nparmatnyecknii aHanmns. CoBeT npea-
CTaBnseT cob0 ANPEKTUBHbIN pe4eBO aKT, NINOKYTUBHASA Lenb KOTOPOro 3ak/1ryaeTcs
B MOBYXAEHUN K AeACTBUIO ajpecaTa B ero COBCTBEHHbIX MHTepecax. MNpoBecTn YeTkyro
rpaHunLYy MeXzy COBETOM W MPesoXeHNeM, KOTopble OTHOCATCS K Fpynne cyrrecTUBOB,
B HEKOTOPbIX C/Ty4asix 4OBOJIbHO C/IOXHO. He cnyyaliHo faTckuii TepMuH opfordring noga-
pa3symeBaeT Takve peyeBble akTbl, Kak MpurnalleHue, npeanoxeHve n coset. Cama Kom-
MYHWUKaTVBHAas CUTyaLus, B KOTOPOU peann3yeTcst AaHHbIN peveBoii akT, npenonaraeTt
CTaTyCHble Pa3Inyns: roOBOPALLNIA, AAOLLMIA COBET, aBTOMaTUYeCKM NpuobpeTaeT cTaTyc
BbILLECTOSILLEro, a C/yLIALNA — HUKeCTosLero. B Luensx ymeHbLUeHWs KaTeropuy-
HOCTW BbICKa3blBaHVS Y HUBENVPOBAHUA CTaTYCHbIX PAa3iNYUiA AATCKOA3BIYHBIA FOBO-
PALLUMIA, Kak NpaBuIo, NCMONb3YeT TakMe A3bIKoBble CPeACTBa, Kak Pa3inNyHble Mojanb-
Hble YacTuLbl, HIOAHCKpPYHOLLe pa3HO0bpa3Hblie NparMaTuyeckie CMblC/bl, KOCBEHHbIE
1 OLIEHOYHble BbICKa3bIBaHWs, ONTaTUBHbIE NPEAIOXEHWS, CMsiTYatoLLMe NobyxaeHune
N CHUXKatoLLMe 06513aTeNIbHOCTb ero BbiNoHeHWS. Kpome 3Toro, ANst BblpaXeHWs coBeTa
HepezAKO NCMONb3YHTCA MMMepaTUBHbIE BbiCKa3blBaHWS, BKtOUYas GOpPMbl M30/MPOBaH-
HOro MMNepaTvBa, MMMepaTBHbIE KOMMIEKChbl C MOAANbHbLIMU YacTULaMK, ABONHOM
1MMNepaTmB, a Takke MoganbHble 1 NeppopMaTUBHbIe rnarobl. MogobHble coueTaHus,
KaK MpaBnno, ynoTpebnaoTcs 6e3 Kaknx-1mbo MapKepoB BEXINBOCTU, YTO O6BACHSETCS
PasHbIMW NparMatnyeckuMu epakropamu. Cpean MMNepaTUBHbIX BbICKa3blBaHWA B OT-
JenbHYy0 rpynny BblAeNSeTca MOAeNb prov at gore noget 'nonpobyi YTo-To cAenaty’, Ko-
TOpasi aHaNOMMYHO MOAANbHbBIM YacTMLEAM CMsrdaeT nobyxaeHuve, NpeAcTaBsas ero Kak
Cy6beKTBHOE MHeHWe roBopsitlero. bubnvorpad. 23 Hass.

Knroyesele croe8a: AaTCKI/IIZ A3bIK, AATCKasA KyNbTypa, COBET, BEX/INBOCTb, pel-ie|30|7| 3TUKET.

Elena A. Gurova
St Petersburg State University

LINGUISTIC MEANS OF EXPRESSING ADVICE IN THE DANISH LANGUAGE

Drawing upon the language of contemporary Danish serials, the article analyzes the
models used to express advice in the Danish language. The aim is to identify the linguistic
peculiarities in offering advice, which is determined by ambiguities of the speech act,
and to delineate their diversity. Contextual and communicative-pragmatic analyses are
the main methods applied in the study. Advice is a direct speech act, the illocutionary
force of which is to urge the addressee to act in his own interests. To draw a dividing line
between advice and suggestion in a broad sense is sometimes very difficult. It is not for-
tuitous that the Danish term ‘opfordring’ implies such speech acts as invitation, sugges-
tion and advice. The very communicative situation where this speech act occurs implies
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differences in status: the speaker giving advice is invariably elevated to the status of a
superior, thereby reducing the addressee to an inferior position. To mitigate the finality
of an utterance and to blur the status differences, the Danish speaker normally uses such
linguistic devices as modal particles to punctuate various pragmatic shades of meaning,
indirect and direct utterances, optative phrases softening the motive and making it less
obligatory. Moreover, in giving advice, speakers often use imperative formulas, including
the bald imperative, imperative phrases with modal particles, the double imperative, as
well as modal and performative verbs. Such combinations, as a rule, are used without
any markers of politeness, which is conditioned by various pragmatic factors. Impera-
tive utterances include, as a separate group, the formula prov at gore noget (= try to do
something), which, likewise modal particles, tempers the inducement by presenting it as
a personal opinion of the speaker. Refs 23.

Keywords: Danish language, Danish culture, advice, politeness, speech etiquette.

BBEJEHME

JoMUHMPYIOWNIT B COBPEMEHHON TMHTBUCTUKE AaHTPOIOLEHTPUYECKUI TTOXO,
00YCIOBIUTI MHTEpeC MCCIefoBaTeNeil K BOMPOCAM SI3BIKOBBIX OCOOEHHOCTEN MeX-
JIMYHOCTHOTO 00IeHns. B paMKkax Teopun peueBbIX aKTOB He 0ClMabeBaeT BHUMAaHIE
K [JUPEKTMBaM, TO €CTb BBICKAa3bIBAHMAM, MMEIOIUM IIebl0 TOOYAUTh cOOeceqHM-
Ka K KakoMy-nu6o peiicTBuio. I[TofoOHbIe BBICKa3bIBaHMS PAacCMAaTPUBAIOTCS TAKXKe
B paMKax TEOPUM PEUEBBIX KAHPOB, HO Y)Ke He KaK 97eMEHThl CUTyaluy oOLieHus,
a Mype — C y4eTOM TaKMX BaXKHENIINX IIapaMeTpoB, Kak «cdepa oOLIeHNs], CTUIb,
MHTEHLIMOHANTBHBIN (akTop, popmMa pedn, B TOM UICIe CIIOCOObI 0OPMIEHNS HaYa-
Jla M KOHIJA peyy, Ilepefady MHULIMATUBEL B IMAJIOTe, @ TAaKXKe CTpAaTerny M TaKTUKU
BefleHMsl KoMMYyHUKanvy» [Jementbes 2010: 7]. Lenslit psAx oTe4eCTBEHHBIX UCCIIe-
TOBaHMI IIOCBSIEHBl PeYeBOMY aKTy COBeTa, Ha MaTepyaje aHrnmmiickoro [Conosbe-
Ba 2007; I'yceitxanosa 2009; Ilerposa 2010; Bacunuua 2016], Hemerikoro [Cokonosa
2017], ¢ppaniysckoro u pycckoro s3bkoB [Ilenosckux 1995]. aTckue muccnenoBare-
1M, KaK TPaBUIIO, 0OPAIAIOTCS K BBICKA3bIBAHMUAM COBETA, aHAM3UPYS KOHKPETHBIE
3Havenus umneparusa [Christensen 2008; 2009; Hansen 1974; 2002; Hansen, Heltoft
2011; Heinemann, Steensig 2017] wiyu mpocTo IpUBOAS MPYMMePHI JAHHOTO pedeBO-
ro aKTa cpemy gupekTnBoB (regulerende sproghandlinger) [Scheuer 2009: 12]. Kpome
9TOT0, B IIOC/IEAHNE TOIbI IPOBEEH P:AJ, KOMIIAPaTUBHbIX UCC/IEOBAHMNI, TOCBAILEH-
HBIX aHAJIM3Y AMPEKTUBHBIX PeYeBBbIX aKTOB B JATCKOM M pycckoM s3sbikax [Holberg
2014; Nikulicheva 2016]. B maHHOII cTaThe [enaeTcsi MOMBITKA MPOAHANTU3NPOBATD
SI3BIKOBBIE (DOPMYIIBI, MICIIONIb3yeMble B HATCKOM sI3BIKE [JIs1 BHIPQ)KEHMsI COBETA, BbI-
SIBUTD X 0COOEHHOCTH, 00YCIOBIEHHbIE HEOJHO3HATHOCTDIO MICCTIENYEMOTO PEIEBOTO
aKTa, a TaK)Ke MPOJIEMOHCTPUPOBATh MX pasHooOpasue. MaTepuanoM MCCIe[OBAHNS
MIOCITY>KVJIM OVa/IOTY 3 COBPEMEHHDIX JATCKMX CEpPUaIOB.

CYITECTUBHDBIE PEYEBDBIE AKTbI

k. P.Cepnb OTHOCUT COBET K OMPEKTMBHBIM PEYEBBIM aKTaM, WUJIOKYTHBHAs
I1e/Ib KOTOPBIX COCTOMUT B TOM, YTOOBI JOOUTHCA OT CTYLIAIOIIETO BBIIIOTHEHNS HEKOe-
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ro geictBus [Ceprb 1986: 182]. Ipynma AupeKTMBOB HEOLHOPOJHA ¥ BK/IIOYAET B ceOs
TaKyle peueBble aKThl, KaK IIPUKa3, Ipocbba, MHCTPYKIVS, MOIb0A, IIPUITIALeHIe, CO-
BeT, 1103Bo/IeHNe. [1apafloKcaTbHOCTb COBETOB, 10 MHEHUI0 A. BeXXOUIKOIL, COCTOUT
B TOM, 4TO, XOTsI, JJaBasi COBET, Mbl He TOBOPUM COOECEeIHUKY IPSIMO, YTO XOTUM, YTO-
Obl OH BBINIOJIHWJI OIpefie/IeHHOe IeIICTBIe, OfIHAKO YIIOTpebyseM (MIN MOXKeM YIIO-
Tpebuth) popmy umMieparusa [Bexx6uika 1985: 268]. A.BexOuiika o0bsAcHsET 9TO
TeM, YTO TOBOPSIIIVIL, COBETYsI HEUTO COOeCeHIKY, IIPEICTABIIAET Ce0s Ha ero MecTe,
TO €CTh COBET MBICTTUTCA KaK BOOOpakaeMoe pelleHre WM IIPKKa3, OTaBaeMblii ca-
MoMy cebe [Bexxbuixa 1985: 268].

AHanuMsupys pasnanyusa MeXJy PasHbIMU TUIIAMU IMPEKTUBHBIX PeUeBbIX aKTOB,
E.J1. BenseBa mpepiaraeT MCIO/Ib30BaTh TPY IIparMaTMYecKyX MpusHaka: 1) obmura-
TOPHOCTb BBIIIOTTHEHNUS HEVICTBUA I agpecara; 2) 6eHedaKTMBHOCTD eVCTBYS LA
OIHOTO 13 KOMMYHUKAHTOB; 3) IIPUOPUTETHOCTD II0JIOXKEHSI TOBOPSILETO VI afipe-
cara [benszeBa 1992: 15]. VccnenoBaTennb OTHOCUT COBET K IPYIIIIe CYITECTHUBOB, KOTO-
pble XapaKTepyU3YITCs IPUOPUTETHOCTDIO TOBOPAILET0, HEOOINTaTOPHOCTDIO 1 OeHe-
(aKTUBHOCTBIO JielicTBMs i afpecata [BensieBa 1992: 113]. K 31071 ke rpymme oT-
HOCUTCSI Pe4eBOil aKT npefioxkenns. HeoOXofuMo OTMETHUTD, YTO IPOBECTH YETKYIO
TPaHUIly MEeXJY HUM U COBETOM He BCerfa okasbipaeTcs npocto. I[lo muennto E. 1. be-
JI1€BOJ, pa3HMIIA MEX/1y COBETOM I NIPEMITIOKEHNEM 3aK/TI0YAETCA B TOM, KTO ABJIAETCA
VICIIOTTHUTE/IEM Kay3UpyeMoro JeiicTBuA: «Eciu B coBeTax 04eBUIHBIM MCIIOTHUTENIEM
BCer/ja IIPeIIoIaraeTCs affpecaT, TO B MIPeIOKEHNI MM MOXeT OBITb ¥ TOBOPSLINII»
[Bensiea 1992: 114]. Kpome aToro, pasnmume MeXIY COBETOM U IIPefIOXKeHNEM 00-
yCI0B/IeHO OeHeaKTMBHOCTBIO [/I OBHOTO 113 YYaCTHIMKOB KOMMYHUKauuu. B cayuae
COBeTa KemaeMoe JieliCTBYE BbITOJHO, IO MHEHMIO TOBOPSILETO, /I afpecaTa:

(1) [CoupaboTHUK — HeBOUKe-TOAPOCTKY:] Hvorfor gir du ikke over til ham? Forteel,
hvordan du har det. Sd finder I ud af det. «ITodemy TbI He cXoaMIIb K HeMy? Paccka-
KI1, 9TO 4yBCTBYellb. VI Bo BceM pasbeperecs» (T, a. 16, 8:23)1.

A B cydae mpeioxKeHys JefiCTBIe MPeCTaBsIeTCs 1[e7IeCO0OPa3HBIM U MOTIe3-
HBIM, UCXOJIsI U3 OOIUX MHTEPECOB:

(2) [MuHuctp foctTuiuM — mpeMbep-MUHKUCTPY:] Hvis jeg md foresld noget: tag et
meode med Folkepartiet. Stryg dem med hdrene... og skyd skylden pd mig og min
amatprisme. Det vil Krabbe forstd. «Ecmu M03BOMUTE KOE-4TO MPEIOKUTD: TIPO-
BeUTe BCTpevy ¢ npefcraButensaMu Hapopnoit maptun. Ilormagbre UX 110 ronos-
Ke... U TIepeIoXKITe BCIO BUHY Ha MeHs 1 Moil Herpodeccuonanusm. Kpab6e ato
noitmeT» (E, I1, a. 6, 13:51).

B o6onx crmyvasx mobyxaeHue BblpakeHO GopMaMy U30MMPOBAHHOTO UMIIEpa-
tuBa. Kak Bo MHoOrux gpyrux sspikax (cm.: [Berkov 1993: 111]), dopma nmneparnsa
B JaTCKOM MOXKET BBIP@)KaTh TaKle PedeBble aKThl, KaK IpUKa3, Ipocbba, TpeboBaHme,

! 3mecp m manmee B KPyIIbIX CKOOKAax yKasbIBaeTCs HAsBaHME cepuana, HOMEpP Ce30Ha
(pyMckymu rudpamu; ecnm ecThb), HoMep cepun (a.), MUHYTBI M CeKYH/bI (depe3 JBOCTOUNeE).
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paspellleHne, COBET 1 MoKeaHue. ToIKOBaHMe KOHKPETHOTO MCIIO/Ib30BAHS MMIIe-
paTyBa 3aBIMCUT OT KOHTEKCTa, MHTOHALINMY 1 Psifia TparMaTndecknx ¢paxropos [IInyH-
rsaH 2016: 180]. ITo Muermmo B. C. XpakoBCKOTro, B Ka>KJIOM KOHKPETHOM SI3bIKE «eCTb
CTO/IBKO CEMAHTMYECKUX MHTEpPIIPeTALNil IOBEIUTEIbHBIX MPEIOKEHNMI, CKOTBKO
B 9TOM SI3BbIKe IIPeJICTaB/IeHO HECUHOHMMIYHBIX IJIaT0JIOB peueBoit Kaysaunm» [Xpa-
KoBcKmit 1990: 204].

ITpuMeyaTeIbHO, YTO JATCKNUE MCCIEOBATENN, aHAIU3UPYIOLINEe CEMAHTUKY M-
IepaTuBa, KaK IPaBIUIO, He BBIAE/SIIOT COBET B OT/JE/NbHbIN pedeBoit akT. . XaHCeH
B cTaTbe 1974 I. BbIfE/IAET YeThIpe TUIIA 3HAYEHN A MMIIEPATHBA, KOTOPbIE Pa3/INYaroT-
51 B 3aBMCHMOCTH OT TOTO, KOMY BBITOJHO IIPEAIIOIaraeMoe JeiCTBIe — TOBOPSILIEMY
WV CIyLIaoleMy: ordren ‘ipukas, advarslen ‘ipegynpexpenue, bennen ‘mpocbb6a,
opfordringen ‘no6y>xpenne’ [Hansen 1974]. ITop nocnepHeit kateropueii 9. XaHCeH 1o-
HuMaet tilbud ‘npepnioxenne’ u instruktion ‘UHCTPYKILUSA, IIPU 3TOM XapaKTePHBIMM
YJacTHUIIAMM, MAPKUPYIOLMMI MEeHHO opfordringen (B oTim4me OT IpKKasa 1 MpOCh-
Obl), MCCIEIOBATENIb CUNTACT V@rsgo ‘TIOXKaIyiicTa (veersgo og sid ned ‘capurecs, 1mo-
anyiicta’) u bare ‘ronbko’ (luk bare vinduet ‘3axpoit (mpocto) okHo’). ITo Hamemy
MHEHHIO, B IIEPBOM C/Iy4ae B 3aBMCHMOCTYU OT KOHTEKCTA MMIIEPATUBHBIN KOMIUIEKC
MO>XHO MHTEPIIPETHPOBATD KaK IpeIoXKeH e, IPUITIAlieHNe WM PaspelleHe, a BO
BTOPOM C/Ty4ae — KaK paspelleHye WM COBeT (eC/U YacTUIa CTOUT B IPENO3NLNIL),
0 YeM CBUJIETEeNbCTBYIOT HOBEIIIIIVIE CCTIE[OBAHNS, TIOCBSIeHHbIE TaTCKIIM YaCcTHULIAM
[Kpputosa 2012] u cemanTuke nmuneparusa [Heinemann, Steensig 2017].

B 6oree mosgHeM Tpyme — aKageMMYecKOil IpaMMaTHKe NATCKOTO SI3bIKa —
9.XaHcen n JI. XenbTo(T BBIEAIOT CeMb TUIIOB IUPEKTUBOB, YUUThIBast pakTop Oe-
He(aKTUBHOCTU U OOIMTaTOPHOCTY BBIMIOMHEHVSI JEVICTBYSL I ajpecarta: instruks
‘rpeboBanue’, ordrer ‘npukas, advarsler ‘ipegynpexpenue;, anvisninger ‘MHCTPYKLNS,
opfordring ‘nobyxnenmue, tilladelse ‘paspemenne; onske ‘moxxenanne’ [Hansen, Heltoft
2011: 732-733]. T.K. KpucTeHceH OCHOBHBIMY KPUTEPUAMU pasTPaHNYEHNs AUPEK-
TUBOB CYMTAET >KeaHVe TOBOPSIIEro VIN CIYLIAIIEro OCYIIeCTBUTD MpeIo/ara-
eMoe JIeICTBYe U TaK Has3bIBaeMblil (aKTOpP MOJATBLHOCTH, TO €CTh IPUOPUTETHOCTD
nonokeHus ajpecanta u agpecara [Christensen 2009: 58-59]. Vicxopst U3 maHHBIX
KpUTepueB, OHa BbIfieNsieT: ordre ‘pukas, forbud ‘3amper, bon ‘mpocv6a; opfordring
‘nmobyxpenue, tilladelse ‘paspewenne; tilbud ‘npepnoxxenue, anvisning ‘UHCTPYKLMS
u tilskyndelse ‘o6onpenne’ [Christensen 2009: 59]. Kak BupHO U3 BBIIIEN3TIOKEHHOTO,
B JJATCKOV JIMHTBUCTUYECKON TEPMIHONOIMYU HeT 0003HAYEHMs I COBETA KaK OT-
IeTIbHOTO PeYeBOro aKTa, a moj opfordring moHmMaeTcs B 1je/ioM NOOY>KAeHME K [ieii-
CTBUIO, BBITOJHOMY [/ISI afjpecaTa — IPUIJIAIeHNe, IPeIoXKeHe U COBET.

PEYEBOI1 AKT COBETA

CobpaHHBIII MaTepyan CBUAETENbCTBYET O CIOXKHOCTH PasTpaHNYeHNsT HEKOTO-
PBIX IUPEKTUBOB B OIIpefieieHHOM KoHTekcTe. Hampumep, 6but1 3amKCMpPOBaHBI CH-
Tyalu!, KOIZla TOBOPAIINIL CHaYajIa IpejaraeT, a 3aTeM HaCcTO4MBO COBETYET IIPO-
M3BECTH OINIPENENIEHHOE JIENICTBHE:
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(3) [IIpencemarens npuxopckoro coseta:] De havde lige sat halvmdnen op straks sd var
der heerveerk. «He ycrenu oHM IPUKpPeNUTh HOTyMecAL, KaK TYT >Ke IOABUINCH
BaHOAIbI».

[TTactop:] "De, perkersvin®. Pressen kommer til at elske den historie. «“Ympure, ayp-
ki, CMV TyT Ke yLenATcA 3a 3Ty UCTOPUIO».

[IIpencenmatens npuxopckoro coseta:] Derfor bor vi gore noget. «IloatoMy Ham
HY’KHO ITO-TO IPENIPUHSITDY.

[ITactop:] Herverk er politiets opgave. Det er ikke os. «Banganusm — feno monu-
nuu. A He Hale».

[[IpencemaTens mpuxopckoro coseta:] Nej, men mdske kan du invitere imamen og
forklare ham at vi tager afstand fra heerveerk og den slags rabiate meninger. «[la,
HO MOYXeT, Thl IPUIJIACUIIb NMaMa 11 OO'BACHUIIb MY, YTO MBI He IOffiepXKIBaeM
TAKOTO POJa AeMCTBIUSA U IKCTPEMUCTCKIE B3ITISIbI».

[ITactop:] Nu skal vi ikke virke selvgode, vel? «Hy, naBait He 6yzmeM menaThb BU, 4TO
MBI TaKlie HeIIOTPEIIIMBbIE».

[[IpencemaTens nmpuxonckoro coseta:] Jeg synes, det vil veere peent af dig at invi-
tere imamen og det er en positiv pressehistorie. «MHe Ka>KeTcsI, IPUITIACUTD MIMaMa
OyneT 6/1arOPOIHBIM SKECTOM C TBOEIT CTOPOHBI, KPOME TOTO, ITO/IOXKUTEIbHBII OT-
3p1B B CMI» (Hv,, 11, a. 3, 10:30).

B manHOM mmamore mpensio’keHre BBHIPAXKEHO C IMOMOIbI0 MOJAIBHOTO [/Iaronia
kunne ‘Moup’ 1 yacTuipl mdske ‘MoxeT ObITh, OAIEPKUBAIINX HEOOTUTATOPHOCTH
mericTBUS IS afpecara. Ho Tak Kak afipecar sIBHO He TOPUT KelaHVeM BBIIIOTHUTD
TpebyeMoe [ieICTBIE, a[JpeCcaHT MMOBTOPHO (OPMYIMPYET CBOE HpesIoKeHIe-COBET,
cMArYask WIIOKYTUBHYIO CHTY BBICKA3bIBAHMSI C IIOMOIIBIO eIVHMUI] CYObeKTUBHOIM
MOJATIbHOCTH jeg synes ‘sl CYUTAI0, & TAKKe JOIIOJTHUTE/TbHBIX aPI'yMEHTOB.

B 1e/toM CIOXHOCTD BBIfieJIeHNsI Pa3/INYHbIX KaTeTOpuil AUPeKTUBOB 00DbACH-
eTcst 6O/IbIINM pasHOOOpas3yeM KOMMYHMKATUBHBIX CUTYAlMil ¥ CBSI3aHHBIX C HUMMU
mparMarnvecknux Gaktopos. B Haiem MaTepuase Cpefyl IPOYero BCTPETUINCH KOM-
MYHMKATUBHbIE CUTYALI, KOTOPBIE IPECTAB/LIIOT COO0I TMOpI/HbIE pedeBble aKTh,
COBMeIIAioIe TIPU3HAKY Pa3HBIX BUOB MIOOYKIEHMII K [Je/ICTBUIO:

1) mpocbba-coBer:

(4) [Munucrp o60poHbI — MUHUCTPY IocTuiumn:] Hvis en skandale kun har med Mon-
bergs privatliv at gore kan du lige sd godt seette ild til Dannebrog. Det er dit valg. Det
eneste jeg beder om — teenk dig godt om. «Ecimu BBIACHUTCS, 9TO CKaHMAI CBA3aH
TOJIBKO C JIMYHOI X13HBI0 MOHOepra, MO>Kelllb IIPOCTO B3ATh U MOKeub JlaHHe-
6por (¢pmar Hauun. — E.TI.). Oto TBOI BeIO6Op. EnnHCTBEHHOE, O YeM mpolry, —
B3Bech Bce 3a u nporus» (E, II, a. 5, 40:03).

BonensbspieHne BbIpaxeHO IepGOpPMaTUBHBIM IJIAroioM bede TIpocuTb’ 1 Ha
[EPBBIT B3IJISAT [IPENCTABIsIET COOOI KITACCUYIECKUII IPUMEP PeueBOro akTa MpoCh-
6b1. OFHAKO IIMPOKNUIT KOHTEKCT CBUJIETENILCTBYET O TOM, YTO JaHHOE BbICKa3bIBaHIE
IpefTo/IaraeT AeiiCTBIE He TONbKO B MHTepecaX rOBOPSIIIETo, HO TaKXKe B MHTepecax
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CIyLIAIOIIETO U B OOLIMX MHTepecax. A Cy/s 110 HeBepOaTbHbIM COCTAB/ISAIONINM (MH-
TOHAIVIA, MYMIKA), BBICKa3bIBaHJE MOXKET BOCIPMHIMATBCA KaK KOCBEHHAs yTposa.
2) IpUKa3-COBeT:

(5) [HavanbHux y6oiHOro oT/ena IOMIMM — IOAYMHEeHHO MHCIIEKTOPY HOMUIINNA: ]
Du ma hellere leegge hovedet i blod. «Tbl my4iue Hanpsaru mosri» (E, I1, a. 8, 15:09).

HauanpHKUK IO OIpeleNeHMio o6/mafaeT CTaTyCOM BBILIECTOSIIETO, KOTOPDIit
BIIpaBe OT/aBaTh mpuKasbl. OH IPOM3HOCUT JaHHYIO Ppasy B pabodeit 06CTaHOBKE BO
BpeMs paccleoBaHMA Jiea, KOTOpoe 3alll/Io B TYIMK. 3Hasg aHAUTUYeCKe CIoco6-
Hoctu Capsl JIyHJ|, HA9a/IbHUK COBETYET HOAYMATh, a He MPEeAIPUHIMATH KaKle-TO
dusnaeckme feiicTBuA. BonensbsaBneHne cMArdaeTcs 3a CYeT yIoTpe6IeHNA MOJAb-
HOTO IJIaro/1a mdtte o 3Ha4eHeM HeoOXouMOoCTY 1 Hapeuns hellere ‘my4ue’

3) wuHCcTpykuuma-cosert (6), (7):

(6) [IlomomHUK — KOY4Y IMYHOCTHOTO pocTa:] Jeg tror ikke, du skal ga i interaktion
med publikum. Erhvervsfolk gider ikke snakke om deres folelser over for hinanden. De
vil vide, hvad det kan gore for deres virksomhed. «MHe Ka)keTcsl, He HY>KHO BCTY-
HaTb B JYAJIOT C My6/IMKoii. BusHecMeHBI He JIIOOAT FOBOPUTH O CBOMX YYBCTBAX
B IIPUCYTCTBUU APYT Apyra. OHM XOTAT 3HATh, KaKasd IOIb3a OT 3TOTO OyHeT A
nx 6usneca» (Hv,, I, a. 5, 09:07).

YyTb nosxe:

(7) Du har en fuld sal derinde. Erhvervsfolk, ledere, mellemledere. Der er enkelte top-
chefer, der er en del iverksettere. Sd du holder dig bare til planen. Det er vores
resultater. Ikke for meget det der corporate sprog. Bare brug dine egne ord. Foran-
dring kommer indefra, alt det der, ikke? «Tam y Te6s monHblil 3a1. busHecMeHEl,
PYKOBOAMTE/N, MEHEIKEPDI CPEIHEro 3BeHa. HecKO/IbKO TOI-MeHeKepOoB, MH-
AMBYYyanbHble IIPeAIPUHIMaTe. TaK YTO IIPOCTO IPUAEP>KUBAIICA IUIaHa. DTO
pesynbrarsl Haurei paboTsl. He yBieKaiicsi KOPIOPATHBHBIM s13bIKOM. VIcrionp3yii
COOCTBeHHbIe CI0Ba. «VI3MeHeHMe IPUXORUT U3HYTPU», TUIIA STOrO, sIcHO?» (Hv,,
I1, a. 5, 29:48).

B maHHOI CUTYaIyM TOYMHEHHBII YyBCTBYeT cebst BIIpaBe JaBaTb COBETHI IIeper
BBICTYIUICHUEM ITIaBHOTO Ieposl. B 3ajie cupiAT BakHbIe KIMEHTBI, OT 3aiHTePeCOBaH-
HOCTY KOTOPBIX 3aBUCUT O/1aromosy4ne GpupMbl, TO €CTh BCEX COTPYAHMUKOB, BKIIOYAsI
Hero caMoro. VIHTepeceH BBIOOP A3BIKOBBIX CPEAICTB B 0601X ann3onax. CHayasIa roBo-
PSILLIMIL CMSTYAET BOEU3bsIBIEHNE C IIOMOIIBIO CPEICTB CYO'beKTUBHOI MOJA/IBHOCTIA,
UCHONb3YA jeg tror ikke ‘MHe He KaXkeTcs' BMeCTO 60Jiee aBTOPUTETHOTO jeg synes ikke
‘s He CYMTAI0. 3aTeM Iepef; CaMbIM BBIXOIOM Ha CIIeHY ITOMOIIHMK IPOJO/DKAET MH-
CTPYKTMPOBATh KOY4a, HO TeIlepb UCII0/Ib3YeT (GOPMY HACTOSILIIETO BPEMEHN C MOJaIb-
HOJ1 YacTuIeit bare, SIINIICKC € ONyILeHNeM I7Iaro/ia M MIMIIEPaTyB C TOJ e YacTuIIel,
KOTOpasl HeceT JOIIOTHUTEIbHOE IIparMatndeckoe 3HadeHre. C momounipio bare roBo-
PALINIL JaeT IIOHATH CAYLIAOIIEMY, YTO IS JOCTVDKEHNS JKeNMaeMOro pe3y/bTaTa eMy
Heo0X0aMMO IPeAIPUHATD IPOCTOE MUHIMA/IbHOE JAelICTBIE, Kay3MpyeMoe I/Iar0JIOM
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(cM. o cxoxeM 3HadeHMnu bare + nmmneparus: [Kpoutoa 2012; Heinemann, Steensig
2017]).

K s13bIKOBBIM MOJI€/LAIM, KOTOPBIE MCIIOb3YIOTCS /IS BBIPaXKeHMsI COOCTBEHHO CO-
BeTa, MO>KHO OTHECTH CJIENYIOLIME:

1. VIsonuposauHbIll uMneparus (8) wim gBOIHOI uMIeparus (9):

(8) [Menbpar — neBouKe-nORPOCTKY:] Snak med hinanden i stedet for at leegge en lort,
ikke? «IloroBopuTe ApyT C FPYroM, a He AepbMO IOAKIaAbIBaiiTe, moHsana?» (T, a.
15, 10:04).

(9) [IMomuuerickuii-HadanbHUK — Kojuiere:] Tag hjem og sov, Ingrid. «E3xait, VIHrpup,
pomoit n mocrm» (R, 111, a. 23, 49:39).

2. MopampHbIe T1arOJTbI:

(10) [[TacTop — OBIBIIEMY BOCHHOMY, KOTOPbII yTpOXKaeT eMy MUCToneToM:] Du md
tale med Sogaard og obersten og de andre ude pa kasernen. «IloroBopu (moci. He-
06x0a1MOo 1oroBopntb) ¢ CEropoM U MOTKOBHMKOM WM € KeM-HIOy/b elle B Ka-
sapme» (F, I, a. 6, 09:58)

3. [lepdbopmaTnBHbIE TIATOTIBL:

(11) [ApBokatr — o6BuHseMomy:] Jeg vil rade dig til at droppe historien om officeren.
Den er kun skadelig for din sag. Der er ingen grund til at provokere. «5I coBetyio oT-
KasarbcsA oT ucropun ¢ opuepom. OHa BaM To/IbKO HaBpenut. He Hy>HO 1poBo-
uuposatb» (E, I1, a. 9, 25:29).

JTro6ast KOMMYHMKATUBHAs CUTYALVs, B KOTOPOI peann3yeTcst pedeBoil aKT COBe-
Ta, IPeAINo/araeT CTaTyCHbIE PA3/INyus, He3aBICYMO OT BO3PACTHBIX, POJIEBBIX U CTa-
TYCHBIX XapaKTEPUCTUK TOBOPSIINX: TOBOPSAIINIL, JAIOLINI COBET, aBTOMATUYECKN
npuobpeTraeT CTAaTyC BBILIECTOAIIETO, a CAYLIAIINI — HipKecTosero. [TockonbKy
OJIHOJI 13 OCHOBHBIX LEHHOCTeI IATCKOIT KY/IbTYPBI AB/ISIETCSI PABEHCTBO, 9TO HAXOUT
OTpa)keHNe B sI3bIKe, B TOM UIC/Ie IPY BHIPQKEHNUN COBeTa. B Iie/siX yMeHbIIeH s Ka-
TETOPUYHOCTI BBICKA3bIBAHMVsI Y HUBEMMPOBAHNS CTATYCHBIX P3Nl JATCKOSA3bIY-
HBII TOBOPSILINIL, KaK IPABUJIO, MCIIONb3yeT C/IeAYIOLIe S3bIKOBbIE CPEICTBA:

1. Mopanpnas yactuna bare + ¢popma nmmeparusa (12) mim HaCTOSILIETO BpeMe-
uu (13):

(12) [[MogpocToxk:] Skal jeg ikke gd over til morfar og hjcelpe lidt til? «MoxeT, MHe cXO-
IUTD K JlefyIIKe 1 TIOMOYb?»
[Orer:] Nej, det behover du ikke for der kommer en sygeplejerske, men bare tag der-
over efter skole. «Her, He HY)XHO, TpU/ET Me[OPAT, ThI IPOCTO 3aAI/IHN K HEMY I10-
cne mkonb» (T, a. 2, 12:47).

(13) [Menbpar — nanuenty:] Bare du sorger for at hvile dig. Det er vigtigt! «IlocTa-
paitTech (JOCIL. IPOCTO 1M03a00TBTECH, YTOOBI) OTHOXHYTH. ITO BaxkHo!» (T, a. 18,
10:50).
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T. XartnemanH 1 fI. CTMUHCUT CIMTAIOT YaCTUILY bare s MPEno3nLUM K UMIIEPATUBY
XapaKTepHBIM MapKepOM pedeBOoro akra coera (advice) B JaTCKOM S3bIKE, IPU 3TOM
TOBOPSILINIT 0O/MaffaeT ONpefie/IeHHbIM aBTOPUTETOM, OCHOBAHHBIM Ha KOMITETEHTHO-
CTHU, OIIBITE VJIM 3HAHUSX, a MpefjIaraeMoe JielicTBIe HeoOmmuraTopHo u 6eHeakTuB-
Ho 1A cnymanouero [Heinemann, Steensig 2017: 169]. ITo MHeHMIO nccIegoBaTeneri,
IaHHas MOJeTb TaK)Ke JMCIIOMb3YeTCs /I YKasaHMs Ha TO, YTO MpobjeMa afpecara
IpeyBe/lnyeHa U JIeTKO pelraeMa. Takum 00pasoM, B 9TOI MOAEIM 3a/I0)KeHa HeKas
OLIEHOYHOCTbD, IIOCKO/IBKY OHA MCIIONb3YeTCs J/Is KOCBEHHOTO BhIpa)KeHMsI Heofobpe-
HIS 110 IOBOZY M3/I0XKeHMs Tpo6iemMsl cnymatomyM [Heinemann, Steensig 2017: 169].
B mpuBefieHHBIX BbIllle NMPUMEPaX HEOHOOPEHNUS CO CTOPOHBI TOBOPSIIErO He IIPO-
CJIeKMBaAETCA. HO-BI/IHI/IMOMY, BbIICTICHHOE HpaI‘MaTI/I‘{eCKOC 3HaAYEeHUe HpI/ICYTCTByeT
TOJIbKO B OTIpefie/IeHHbIX KOMMYHUKATUBHBIX CUTYaLMAX.

2. KocBeHHbBIe BBICKA3bIBaHM, CMATYAIoLINe TOOyX/jeHNe 1 CHIDKAoIIe 06s13a-
TETbHOCTD €T0 BBIITOTHEHA:

(14) [Cexperapp — MUHKCTPY IocTunuu:] Du mangler et slips. «Bpl rajcTyk He Hafien»
(= Hagensre rancryx) (E, II, a. 2, 10:20).

3. OnraTuBHbIE IPENIOKEHN:

(15) [Menbpar — mogpoctkam:] Theos far har taget din taske. Jeg ville nok lige skynde
mig hjem, Theo. «ITana Teo B35 TBOIO CyMKY. SI 6bI, HaBepHOE, IOTOPOIIICS [O-
moit, Teo» (T., a. 6, 17:17).

4. OI_IeHO‘-IHbIe BbICKAa3bIBaHNA:

(16) [Oten; — mouepn:] Det er bedst, at I ikke forlader kaserneomrddet. «Jly41ue, ecu Bbl
He OyfeTe BBIXORUTD 3a Ipepensl Kasapmbl» (E, 11, a. 6, 19:47).

(17) [Oteny — mouepn:] Jeg har set pa skolerne, Louise. Jeg synes, den i Sionsgade, den
lyder bedst. Det er ikke sd langt herfra. «5I moysuaBan mpo 1mkosbl, JIyusa (a7s1 BHY-
ka — E.I'). MHe kaxeTcs, Ta, 4T0 Ha CroHcrage, ny4ite Bcero. OTCIOfa HeTaneKo».
[Moub:] Nej, det kan veere. Vil du have sovs? «[Ja, moxeT 6b1Tb. Coyc 6ymemn?»
[Orew:] Tak, bare en lille smule. Du ma hellere se at fi sendt din underskrift af sted.
«Cracu60, 4y Tb-4yTh. JIydie Tebe moObICTpee IOCTATD IIOANICAHHOE 3asIB/IEHIIE»
(E, 11, a. 1, 22:24).

(18) [Komnera — momuerickomy:] Hvis du endelig skal spise dem, er det ikke en god ide
at drikke ol til. «<Ecry yx Tebe Tak Hy>KHO IJIoTath ux (tabnerku. — E. IU), 3anuBarhb
MX MMBOM He 04YeHb Xopoiuas ugest» (B., 111, a. 5, 35:31).

5. Mogens prov at gore noget ‘Honpo6yit 4TO-TO CHEIATD

(19) [Komnmera — xonnere:] Prov at ringe til hende. «Ilonpo6yit mo3BoHUTH eit» (B., 111,
a.7,27:00).

(20) [Menbpar — nouepu maunenta:] Prov at treekke vejret. «ITonpo6yiiTe gemaTb BLOX-
Boeigox» (T, a. 4, 4:37).
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6. Enyunibl cy6beKTUBHON MOfanbHOCTHI (cM. Takxe (3), (6)):

(21) [TTacTop — 6bIBLIEMY BOeHHOMY:| Jeg tror, det er bedst, hvis vi korer til politiet.
«MHe KaxxeTcs, mTydlie, ecu Mbl oegeM B noymuuio» (B, II, a. 5, 54:02).

HEIIPOIIEHBIN U IIPOIIEHBIN COBET

Eciu BbI6Op A3BIKOBBIX CPEJICTB BBIPAXKEHMA COBeTa OOYC/IOB/IEH KOHKPETHOI
KOMMYHUKATUBHONM CUTyallMel U IeICTBMEM LIENIOrO PsAfa SKCTPATMHIBUCTUIECKUX
(aKTOpOB, TO CTEIeHb JONYCTMMOCTU HENPOIIEHOTo (MHMLMATMBHOTLO) M IpOLIe-
HOro (peakTMBHOrO) coBeTa CBs3aHa C OCOOCHHOCTAMM JJATCKOJ KOMMYHMKATVBHOI
KY/IBTYPBI B LleIOM. Henpouenblii cOBeT MeHee XapaKTepeH iA JaTCKONM KY/IbTYPBI,
YeM I PYCCKOM, TaK KaK BOCIPMHMMAETCA KaK HapylIE€HNE JIMYHOCTHBIX I'PAaHMII.
IIpumeuaTenbHO, YTO IIPY BBIPAXKEHNUM IIPOLIEHOTO COBETA TAKXKE MCIIONIb3YIOTCA A3bI-
KOBBIE CPefICTBA, YCUIMBAIOIIMEe CYObeKTUBHOCTD U yKa3bIBalollyie Ha HeoOs3aTe/b-
HOCTD C/IeJOBAHNA COBETY:

(22) [Cryxurens nepxsu:] Ja, jeg vil bare lige hore om... om du synes, at det her er for
meget. Det er til min datter. «[la, 1 IpOCTO XOTEJI CIIPOCUTD. .. KaK BbI CYUTAETE, ITO
He CUIIKoM? D10 fiist moukn (kpectuk — E. I))».

[[Tactop:] Skal I holde jul sammen? «Bbl BcTpeuaete BMecTe PoxziecTBO?»
[Cry>xurens:] Ja, forste gang i 15 dr. «[la, BrepBble 3a 15 neT».

[[Tactop:] Nej, hvor dejligt, Svend. «IIpexpacHo, CBeH».

[Crry>xurens:] Det er det bedste, der er sket. Jeg ved bare ikke rigtig... Skal jeg skrive
fra far eller Svend eller ... Jeg har ikke rigtig veeret der, siden hun var seks dr. «9to
ydiee, 9To mpousomo. I mpocto He 3Ha0... HanmmcaTs MHe ot namnsl win CBeHa
WUIN... Sl Beb IPaKTUYeCKY He BUJEJICS C Hell C LeCTU JIeT».

[[Tactop:] Nej, men Gud gav dig en chance til og den tog du. «[Ja, Ho Bor Tebe man
ellle Off¥IH ILIAHC, V1 THI IM BOCIIO/Ib30BANICS».

[Cnyxutenb:] Tak, Johannes. «Criacu6o, Moxanuec» (Hv., I1, a. 3, 17:17).

B maHHOM 3M1307€ MACTOP YXOAUT OT IPSAMOTO OTBeTa M He JlaeT KOHKPeTHOTO
coBeTa CBOEMY ITOMOIIHMKY, KOTOPBI ero 60rOTBOPUT, TaK KaK IACTOP ITOMOT eMy
136aBUTbCA OT HapKo3aBMCUMOCTH. Ha TOT MOMEHT ImacTop HaXOJUTCS B TSKETIOM
LyIIEBHOM COCTOSIHUY IIOC/Ie CMEPTY ChIHA, BUHUT B Heil ce0s 11 II09TOMY He CUMTAeT
cebs1 B mpaBe faBaTh coBeT. UYyTb IO3Ke, HAKOHEI-TO ITOTOBOPUB C XKEHOIL, MacTop
obpeTaeT AyLIeBHOe paBHOBecKe U, yBUJieB, Kak CBeH YIIaKOBBIBAeT CBOII IOAAPOK,
TOBOPUT:

(23) Jeg synes, du skal skrive “fra far”. «5I caurtato, ThI JO/DKEH HAIMCAaTbh “OT HAIbl »
(Hv,, 11, a. 3, 31:51).

HecmoTps Ha TO 4TO B JAaHHOM C/Iy4ae COBET SIB/IAETCA IIPOUIEHBIM, OTBET BBIPa-
JKEH C IIOMOLIbI0 eIMHNIBI CYOBEeKTUBHO MOJJa/IbHOCTH, IOAYePKIBAIOIIell TNIHOe
MHEeHII€e TOBOPSIIIETO I HEOOMUTaTOPHOCTD BBITIOTHEH S JIEICTBISL.
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B mpyrom smmsoze HeBeCTKa I1acTOPa, )KEHa €ro MOTMOIIEro ChIHA, CIIPAIIMBAET
CBOETO0 KOJIIETY, C KOTOPhIM Ha4ajia BCTPEYaThCA:

(24) [Ommnus:] Hvordan siger jeg, at jeg er sammen med deres sons psykiater? «Kax mue
CKa3aTb UM, 4TO A BCTPEYIAIOCH C IICUXMATPOM UX ChIHA?»
[Mounans:] Mdske lige preecis sadan der. «Mosker, Tak mpsiMo u ckaszats?» (Hv., I,
a. 7, 10:09).

B maHHOM cly4ae OTBET Ha IIPOLIEHBIiI COBET COLIeP>KUT MOfIA/IbHYIO YaCTUIY, TaK-
Ke YKa3bIBAIONIYI0 Ha HEOOIMTaTOPHOCTD BHITIOMTHEHNSA [AeVICTBIUA I CTyIIAOIIeTo.

Kpowme sToro, B cobpanHOM Matepuae 6bUIM 3apUKCUPOBAHBI CUTYallNN, B KO-
TOPBIX IIPOIIEHBIN COBET ObINT BhIpaXkeH GOPMOIT M30IMPOBAHHOTO MMITepaTnBa. Ha-
IpyMep, B 9I130/ie, B KOTOPOM Y4UTeNIb (PU3KYIbTYPBl MHCTPYKTUPYET IIKOIbHUKOB
Tnepey; HavyaJloM CIOPTUBHBIX 3CTadeT U C HeOBOIbLCTBOM 3aMeYaeT, UTO OJHA U3 y4e-
HUI] XKyeT KBauKy:

(25) [Yuurens:] Hvad er det? «910 310?»
[Yuenunal: Tyggegummi. «JKBaduxar.
[Yuurens:] Er det slikdag? «Y Hac 4TO CeromHs — [ieHb C/IafOCTe?»
[Yuennna:] Nej. «Her».
[Yuurens:] Det er idreetsdag! Tag det ud! «Ceropus neHp cnopra! BeIHb celiyac
xel»
[Yuenuua:] Hvor skal jeg putte det hen? «A Kyna ee IIOTOXUTH?»
[Yuurens:] Det ved jeg ikke. Hold det i handen. «Otkyna s1 3Ha1o. [lepxu B pyke»
(KL, I, a. 10, 01:25).

B aHHOM 31M307i€ y4UTeNIb CO CBOEI aBTOPUTETHOI IIO3UIINIL MIMEET IIPABO Tpe-
60BaTh OT YYEHNKOB BBIIIOTHEHNS ONPee/IeHHbIX IIPABIJL, IIPU 9TOM He CMsArYast Ka-
TETOPMYIHOCTI CBOETO KOMMYHMKATHBHOTrO HaMmepeHust. [Toatomy u Tpe6oBanue (Tag
det ud), n nmpoutensit coset (Hold det i handen) MoryT ObITh BbIpaXKeHBI GopMaMMm
M30/IMPOBAHHOTO MIMIIEPATHBA.

BbIBOJIbI

VI3 BBILIEN3TIOKEHHOTO MOXKHO CHe/IaTh CIeAYIOLye BBIBOJBL:

1. B maTcKux Hay4HBIX paboTax, HOCBSIIEHHBIX CEMaHTHUKe MMIIepaTVBa, HeT 000-
3HaueHIsI /IS COBETa KaK OTAEIbHOrO pedeBoro akTa. Ilog repmunom opfordring mo-
HYIMaeTCs B LIeJIOM OOy XK/IeHNe K IeJICTBYIO, BBITOJTHOMY JULS afjpecaTa — IIpUIIAlle-
HIie, TIPEIIOKEHNE UITH COBeT.

2. HpOBeCTI/I YETKYI0 TI'paHUIy MEXAY IOUPEKTVBHbBIMM PE€4Y€BbIMU aAKTaMIU,
B OCOOEHHOCTY MEX/y COBETOM 1 MPEeIOXKEeHNEM, B HEKOTOPBIX C/IYYasix HOBOIBHO
CTIOKHO.

3. SI3bIKOBBIE CPELICTBA, YHOTPebIseMble ISl BBIPOKEHNsI PeUeBOro akTa coBeTa
B JJATCKOM $I3bIKe, Pa3HOOOpasHBbI.
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4. XapaKTepHOII 4epToil HaTCKOJ KOMMYHMKAIMA SAB/IAETCS YHOTpeb/IeHe enu-
HIII, KOTOPble YMEHBLIAIOT KaTeTOPUIHOCTD BBICKA3bIBAHNS, YCUIMBAIOT €T0 CyObeK-
TUBHOCTb U HUBEMPYIOT CTATYCHbIE PA3/INYNA — JayKe IIPU IPOLIEHOM COBETE.

NcToUHUKM NNNKCTPAaTUBHOIO Matepumasnia

B. — Bedrag («O6man»), Tenecepuai, 3 ceaoHa, 2016, 2019.

E  — Forbrydelsen («Y6uiicTo»), Tenecepuai, 3 ce3oHa.

Hv. — Herrens veje («ITytu [ocriogum»), Tenecepuar, 2 ce3oHa, 2017-2018.

Kl. — Klassen («Kmacc»), Tenecepuarn, 12 ce3on0B, 2016-2022.

R.  — Rejseholdet («Crermonpaspenenne»), Tenecepuari, 4 cesona, 2000-2003.
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